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See the notice on TED website

470115-2026 - Konkurrensutsättning
Tyskland – Ingenjörstjänster – Rahmenvertrag Sachverständige für Vorbeugenden Brandschutz
OJ S 129/2026 08/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
E-postadress: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Rahmenvertrag Sachverständige für Vorbeugenden Brandschutz
Beskrivning: Es soll ein 7-jähriger Rahmenvertrag mit bis zu 5 Rahmenvertragspartnern über 
Leistungen von vorbeugendem Brandschutz geschlossen werden.
Förfarandets identifierare: fbb9517e-17be-4ac6-920d-ae36ddeca27d
Intern identifierare: VS-2026-0078
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71300000 Ingenjörstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Var som helst
Kompletterande information: die Erfüllung richtet sich weltweit je nach Bedarf

2.1.3.  Värde
Högsta värde för ramavtalet: 700 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Die Vergabestelle behällt sich vor, den Zuschlag auch ohne 
Durchführung von Verhandlungsrunden zu erteilen.
Rättslig grund: 
Direktiv 2009/81/EG
vsvgv -

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande, Upphandlingsdokument
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Der Bewerber versichert, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/470115-2026
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Korruption: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) 
per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Deltagande i en kriminell organisation: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und 
somit akzeptiert
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem 
Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Bedrägerier: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Barnarbete och andra former av människohandel: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Insolvens: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) 
per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Tvångsförvaltning: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und 
somit akzeptiert
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem 
Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem 
Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift 
auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
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Allvarligt fel i yrkesutövningen: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß 
§§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und 
somit akzeptiert
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem 
Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Avbruten näringsverksamhet: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß 
§§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und 
somit akzeptiert
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Der Bewerber versichert, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift auf dem Stammblatt zur 
Kenntnis genommen und somit akzeptiert
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB) per Unterschrift 
auf dem Stammblatt zur Kenntnis genommen und somit akzeptiert

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0000
Titel: Rahmenvertrag Sachverständige für Vorbeugenden Brandschutz
Beskrivning: Das Leistungsbild - Brandschutz umfasst: 1. Das Erstellen, Fortschreiben und 
Anpassen eines Brandschutzkonzeptes gem. AHO-Schriftenreihe Nr. 17. Bauliche Anlagen im 
Ausland sind entsprechend der örtlichen Brandschutzvorschriften zu errichten, zu unterhalten 
und zu betreiben. Sofern bei Planung und Ausführung nach örtlichen Brandschutzvorschriften 
von den Vorschriften der BauO NRW oder auf deren Grundlage erlassener Vorschriften 
abgewichen wird, ist ein Abgleich mit deutschen Schutzzielen und eine Anpassung in 
Anlehnung an §87 BauO NRW ("rechtmäßig bestehende bauliche Anlagen") vorzunehmen. 
Dabei sind je nach Erfordernis Abstimmungen mit den lokalen Behörden bei 
Einzelfallentscheidungen zu führen und Kompensationsmaßnahmen vorzuschlagen. 2. Prüfen 
und Bewerten eines lokalen Brandschutzkonzeptes und Aufstellung eines normativen 
Vergleichs lokaler/deutscher Vorschriften mit Risikoanalyse in Bezug auf die BauO NRW unter 
Benennung von Kompensationsmaßnahmen, zusätzlich zu den lokal erforderlichen. 3. 
Erstellen von Flucht- und Rettungsplänen



470115-2026 Page 4/9

Intern identifierare: LOT-0000

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71300000 Ingenjörstjänster

5.1.2.  Leveransplats
Var som helst
Kompletterande information: die Erfüllung richtet sich weltweit je nach Bedarf

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/10/2026
Slutdatum för varaktighet: 30/09/2033

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Högsta värde för ramavtalet: 700 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja
Kompletterande information: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#,

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande, Upphandlingsdokument
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Anforderung an die Referenzen: Die Leistungsfähigkeit eines 
Bewerbers/einer Bewerbergemeinschaft wird u.a. durch 3 Referenzen über die Fachkunde im 
Leistungsbereich Brandschutzplanung nachgewiesen die in Summe Leistungen "Erstellen, 
Fortschreiben oder Anpassen eines Brandschutzkonzeptes gem. AHO-Schriftenreihe Nr. 17" 
für die u.g. Bauaufgaben beinhalten: - Gebäude, welcher mind. der Honorazone III zugeordnet 
werden - Gebäude mit sicherheitsrelevanten Einrichtungen (u.a. Banken, Botschaften, Justiz) 
Davon mindestens ein 1 Referenz im nicht-deutschsprachigem Ausland Als Referenzen sind 
Leistungen mit Fertigstellungsdatum der jeweiligen Leistung innerhalb der letzten 5 
Kalenderjahre (rückwirkend ab 01.01.2021) unter vollständiger, überprüfbarerer Angabe des 
Projekts sowie des Referenzgebers zu nennen. Je Referenz müssen zwingend folgende 
Angaben gemacht werden: > Bezeichnung der Referenz /Beschreibung der Leistungen > 
Angaben zum Auftraggeber einschließlich Auskunftsperson (Name, Telefon-Nr., E-Mail-
Adresse) > Angabe zum Vertragsverhältnis (Hauptauftragnehmer, Mitglied einer 
Arbeitsgemeinschaft, Unterauftragnehmer und ggf. Anteil am Auftrag) > Ausführungsort > 
Stichwortartige Benennung des im eigenen Unternehmen erbrachten maßgeblichen 
Leistungsumfangs unter Angabe der ausgeführten Mengen: > eingesetzte Vollzeitäquivalente 
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und Transportfahrzeuge > ggf. Beschreibung besonderer technischer, gerätespezifischer, 
personaltechnischer Anforderungen Bitte beschreiben Sie die erforderlichen Referenzen im 
Teilnahmeantrag unter Punkt 5
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Sprachkenntnisse Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird 
zugesichert, dass die Mitarbeiter des Bewerbers / der Bewerbergemeinschaft, die für die 
Auftragserfüllung vorgesehen sind, ein englisches sprachliches Niveau von mind. B1 haben. 
Anzugeben im Teilnahmeantrag unter Punkt 4
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet

Kriterium: Säkerhet för att bearbeta, lagra och överföra klassificerad information
Beskrivning av urvalskriterium: Separate Vertraulichkeitserklärung wird zur Kenntnis 
genommen, bestätigt und verbleibt beim Bewerber / bei der Bewerbergemeinschaft. 
Sicherheitsüberprüfung SÜ2 Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, dass 
mindestens ein/e für die Auftragserfüllung vorgesehene/r Mitarbeiter/in sicherheitsüberprüft Ü2 
ist. Falls diese Prüfung noch nicht vorliegt, muss die Bereitschaft zu einer 
Sicherheitsüberprüfung SÜ2 erklärt werden. Die "Erklärung Sicherheitsüberprüfung" wird 
zusätzlich ausgefüllt vom Bewerber / von der Bewerbergemeinschaft, mit dem 
Teilnahmeantrag eingereicht. Anzugeben unter Punkt 3 im Teilenahmeantrag
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Im Falle der Auftragserteilung ist unverzüglich eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall - 1,5 Mio. EUR für Personenschäden - 0,5 Mio. EUR für sonst. Schäden 
abzuschließen, bzw. zu erklären, dass diese bereits vorhanden ist. Anzugeben im 
Teilnahmeantrag unter Punkt 2
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet

Kriterium: Genomsnittlig årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Ein Mindesthonorarumsatz von 80.000 € netto / Durchschnitt 
der letzten 3 Jahre ist erforderlich. Anzugeben im Teilnahmeantrag unter Punkt 2
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Förfarandet kommer att äga rum i på varandra följande steg. I varje steg kan några deltagare 
komma att uteslutas

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Preis
Beskrivning: Für das Leistungsbild Brandschutz soll die Zuschlagserteilung zu 100% nach 
dem besten Angebotspreis unter Nachweis der Qualifikation und Berufserfahrung der für die 
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Bearbeitung vorgesehenen Personen auf die 5 bestplatzierten Bieter erfolgen. Preiswertung: 
Gewertet werden soll hier ein möglicher Standardabruf aus dem Rahmenvertrag dieser setzt 
sich wie folgt zusammen: 100 Stunden für Leistungen der Personen nach 3.1.1 des Vertrags 
50 Stunden für Leistungen der Personen nach 3.1.2 des Vertrags 20 Stunden für Leistungen 
der Personen nach 3.1.3 des Vertrags 8 Tagessätze Reisezeiten für Personen nach 3.2.1 des 
Vertrags 4 Tagessätze Reisezeiten für Personen nach 3.2.2 des Vertrags Der Bieter mit der 
geringsten Gesamtsumme ist der Erstplatzierte
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (procentandel, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: tyska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=865617

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för förfarandet: 
Beräknat datum för avsändning av inbjudan att lämna anbud: 05/08/2026
Villkor för inlämning: 
Obligatorisk information om underleverantörer: Den del av kontraktet som leverantören har för 
avsikt att lägga ut på underentreprenad.
Elektronisk inlämning: Tillåten
Adress för inlämning: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865617
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: tyska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
Information som kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har löpt ut: 
All saknad information om leverantören kan kompletteras efter det att inlämningsfristen har 
löpt ut.
Kompletterande information: Der AG macht von den Nachforderungen gemäß §22 Abs. 6 
VSVgV gebrauch.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Mindestanforderung an das ausführende 
Personal: - Nachweis der erforderlichen Qualifizierung der unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags 
für die Bearbeitung vorgesehene/n Person/en: Fachplaner/in und/oder Sachverständige/r für 
Vorbeugenden Brandschutz - Nachweis einer Berufserfahrung von mehr als 5 Jahren der 
unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags für die Bearbeitung vorgesehene/n Person/en für die 
Erstellung von Brandschutznachweisen, mittels "Profilbogen Projektbeteiligter.docx" Generelle 
Reisebereitschaft weltweit: Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, dass die 
Mitarbeiter des Bewerbers / der Bewerbergemeinschaft, die für die Auftragserfüllung 
vorgesehen sind, sich bereit erklären, weltweit eingesetzt zu werden.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Den juridiska form som en grupp av anbudsgivare som tilldelas ett kontrakt ska anta: Alle 
Mitglieder der Bewerbergemeinschaft verpflichten sich im Falle der Auswahl für die 2. Stufe 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865617
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865617
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865617
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des Vergabeverfahrens (Angebotsphase) zu einer Bietergemeinschaft und im Falle der 
Auftragserteilung zu einer Arbeitsgemeinschaft zusammenzuschließen und für die Erfüllung 
sämtlicher vertraglicher und außervertraglicher Verpflichtungen gesamtschuldnerisch zu 
haften. Nachunternehmer verpflichten sich zur Leistungserbringung.
Ekonomiska arrangemang: Es gilt deutsches Recht. Der Vertragsausführung liegen die 
Vergabeunterlagen und das Angebot des Bieters zugrunde. Darüber hinaus gelten die 
Allgemeinen Vertragsbedingungen für Leistungen (VOL/B) sowie die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Bundesamts für Auswärtige Angelegenheiten (AGB-BFAA) in der 
bei Einleitung des Vergabeverfahrens geltenden Fassung. Allgemeine Geschäftsbedingungen 
des Auftragnehmers werden nicht anerkannt.
Anlitande av underleverantör: 
Leverantören ska ange eventuella byten av underleverantörer under kontraktets 
genomförande.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Ramavtal delvis utan och delvis med förnyad konkurrensutsättning
Högst antal deltagare: 5

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Information om tidsfrist för prövning: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung der 
bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber dem 
öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Sieht sich ein am 
Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen 
Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich gemachten Unterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. 
Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die Angebotsphase erkennbar sind, 
müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt 
das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, so kann das Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang dieser Rügeerwiderung einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 
160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage (bzw. bei elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser 
Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. 
Diese Frist beginnt am Tag nach Absendung der Information durch das Bundesamt für 
Auswärtige Angelegenheiten. Die Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information 
der Bewerber und Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrages, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht 
worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union 
bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
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Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Bundesamt für 
Auswärtige Angelegenheiten
Organisation som mottar anbudsansökningar: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten

8. Organisationer

8.1.  ORG-7001
Officiellt namn: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Registreringsnummer: 991-01944-42
Postadress: Kirchhofstraße 1-2
Ort: Brandenburg an der Havel
Postnummer: 14776
Del av land (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Land: Tyskland
E-postadress: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Tfn: +49 30 18 4730 16307
Fax: +49 30 18 4730 29960
Webbadress: https://bfaa.diplo.de
Köparprofil: https://bfaa.diplo.de/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Inköpscentral som tilldelar offentliga kontrakt eller ingår ramavtal om byggentreprenader, varor 
eller tjänster som är avsedda för andra upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar

8.1.  ORG-7004
Officiellt namn: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Registreringsnummer: t:022894990
Postadress: Kaiser-Friedrichstraße 16
Ort: Bonn
Postnummer: 53123
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: vk@bundeskartellamt.bund.de
Tfn: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Webbadress: https://www.bundeskartellamt.de
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-7005
Officiellt namn: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registreringsnummer: 0204:994-DOEVD-83
Ort: Bonn
Postnummer: 53119
Del av land (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Land: Tyskland
E-postadress: noreply.esender_hub@bescha.bund.de

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
https://bfaa.diplo.de/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tfn: +49228996100
Den här organisationens roller: 
TED eSender

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
b86a9c88-85f6-4958-94ac-09d0a47ba92a-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av köparen
Beskrivning
: 
07.07.2026: Im Dokument "Erklärung für Nachunternehmer" wurde ein fehlendes Eingabefeld 
ergänzt - das Dokument steht nun unter "Erklärung für Nachunternehmer V2" bereit. Die 
Eignungskriterien wurden angepasst. Es werden nun Referenzen bis einschließlich 
01.01.2021 zugelassen. Der Teilnahmeantrag wurde durch Version 2 ersetzt. Das Stammblatt 
wurde durch Version 2 ersetzt. Damit einhergehend wurde die Frist zur Einreichung der 
Teilnahmeanträge auf den 04.08.2026 10:00 Uhr verschoben.

10.1.  Ändring
Identifierare för avsnitt: LOT-0000

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: e205deef-9498-4c62-858f-e3c1686ff11d  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 18
Avsändningsdatum för meddelandet: 07/07/2026 09:53:02 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: tyska
Meddelandets publiceringsnummer: 470115-2026
EUT S-nummer: 129/2026
Publiceringsdatum: 08/07/2026
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